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Sao hom nay Pirc Chiia dé ching ta bi ngudi Phi-li-tinh danh bai? (1Sm 4,3)

What a tragic story! Israel is defeated by the
Philistines—twice! The sons of the priest Eli
are killed in battle. And the ark of the covenant
is captured by the enemy. The people must
have been devastated.

Did you notice that God doesn’t seem to say or
do anything in this whole episode? He doesn’t
offer the people any guidance. He doesn’t fight
on their behalf. Even when the Philistines lay
hold of the ark, he doesn’t strike out in
retaliation. It’s almost as if God wasn’t a part
= of this story at all.

Why was God silent in such a terrible
situation? We will never know for sure, but we
can point to one fact: the Israelites never asked
him for his help! They wondered why he had
let them lose the first battle—but they only
asked each other, not him. As for the ark, it
4 was their decision to bring it along to the
R(‘ second battle: they didn’t ask God if they
should.
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It can be easy to act like these Israelites.
Something bad happens, and we react without
taking the time to seek God’s wisdom and
guidance or his comfort. Or we formulate a
plan to tackle a challenging situation and dive
right in, hoping God will be with us.
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But the Lord is never absent! He wants to be a
part of our lives. He is always with us, always
ready to teach us and guide us. His arms are
always open wide to us when we are hurting—
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That 1a mét cau chuyén bi tham! Déan Israel bi
quan Phi-li-tin danh bai—hai lan! C4c con trai
cua thay té I8 E-li bi giét trong tran chién. Va
Hom Giao Uéc bi ké thu chiém giir. Dan
ching chac han da bi tan pha nang né.

Ban c6 nhan thay rang Chua duong nhu khéng
n6i hay 1am bat ca diéu gi trong toan bo cau
chuyén nay khong? Ngai khong dua ra bat ky
su hudng dan ndo cho dan. Ngai khong chién
dau thay mat ho. Ngay ca khi quan Phi-li-tin
chiém dugc Hom Giao Udc, Ngai ciing khong
ra tay tra th0. Gan nhu thé Chda khong hé
tham gia vao cau chuyén nay.

Tai sao Chda lai im ling trong tinh hudng
khung khiép nhu vay? Ching ta s& khdng bao
gio biét chac chin, nhung ching ta c6 thé chi
ra mot sy that: dan Israel chua bao gio cau Xin
Ngai gitip d5! Ho tu hoi tai sao Ngai lai dé ho
thua tran dau tién - nhung ho chi cau xin Ian
nhau, chi khoéng phai Ngai. Vé phan Hom
Giao Uéc, chinh ho di quyét dinh mang né
theo trong tran chién thtr hai; ho da khong cau
xin Chua xem ho co6 nén lam vay hay khong.

That dé dang dé hanh dong nhu nhiing nguoi
Israel nay. Co diéu gi do toi té xay ra, va ching
ta phan tng ma khéng danh thoi gian tim kiém
sy khon ngoan, sy huéng dan hay sy an ui cia
Chua. Hoic ching ta lap ké hoach dé giai
quyét mot tinh hudng kho khin va lao ngay
vao, hy vong Chua s€ ¢ bén ching ta.

Nhung Chua khéng bao gio vang mat! Ngai
mubn tré thanh mot phan trong cudc séng cua
ching ta. Ngai ludn ¢ bén ching ta, luén san
sang day db va dan dit ching ta. Vong tay
Ngai ludn rong mo don nhan ching ta khi
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even when he seems distant. And even if we

have caused our own hurt by our lack of
faithfulness to him, he is always eager to help
us return to him and to comfort us. This is the
long lesson that the Israelites learned over
many years, and it’s the lesson that God wants
to teach us as well. Remember that years after
this event, he raised up David, who recaptured
the ark, routed the Philistines, and gathered the
scattered tribes of Israel into one kingdom. The
Lord never gave up on his people, and he
won’t give up on you.

ching ta dau kho - ngay ca khi Ngai duong
nhu xa cach. Va ngay ca khi ching ta tu gay ra
t6n thuong cho minh vi thiéu trung tin voi
Ngai, Ngai van luén mong mudn gidp ching ta
tro vé véi Ngai va an i ching ta. Day 1a bai
hoc siu sic ma dan Israel di hoc duoc qua
nhiéu nam, va d6 ciing la bai hoc ma Chula
mubn day ching ta. Hay nhé rang nhiéu nam
sau sy Kién nay, Ngai da déy 1én Davit, nguoi
dd chiém lai Hom Giao Udc, danh bai quan
Phi-li-tin va quy tu céc chi phai Israel bi phan
tan thanh mot vuong qudc. Chla khéng bao
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Vi vay, hdy ludn nhé rang ban c6 mot Nguoi
Cha lubn sin sang gitp d& khi ban kéu cau
Ngai. Ban khdng bao gid phai dbi mat vai bat
ky tinh huéng nao mot minh!

So always remember that you have a Father
who is ready to help when you call on him.
You never have to face any situation alone!

5(‘ “Lord, thank you for always being with me!” Lay Chua, cam on Chua da luon & bén con!
©

Mc 1, 40-45 Mgrk 1:40-45
Mot nguwoi phong cui dén véi Chua Giésu (Mc 1,40)

Jesus’ disciples must have recoiled when they | Cac mon dé cua Chla Giésu chac han da lui

40(1

saw the man approaching. Everyone feared the
dreaded disease that he was obviously
suffering from. Sure, showing signs of leprosy
would make someone ritually unclean
(Leviticus 13:46). But it was also deadly and

budc khi nhin thay nguoi dan 6ng d6 dén gan.
Moi nguoi déu lo so can bénh khing khiép ma
rd rang anh dang mac phai. Chac chan, viéc co
dau hiéu méc bénh phung s& khién ai d6 bi 6 ué
vé mat nghi 18 (Lv 13,46). Nhung n6 ciing giy
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thought to be very contagious. That’s why the | chét ngudi va dugc cho la rat dé 1ay lan. D6 1a

é@ Book of Leviticus had so many regulations to | 1y do tai sao Sach Lévi c6 rat nhiéu quy dinh %ﬂ
° (‘ keep those suffering from leprosy isolated from | @& cach ly nhirng nguoi mac bénh phong cgi (‘
é{, society. No one wanted to risk contracting the | khoi xa hoi. Khéng ai muon mao hiém mac

disease! bénh!
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So why did Jesus reach out to touch this man?
Why didn’t he shrink back or turn aside?
Because he was not afraid of the disease or the
uncleanness. He could not be harmed or made
unclean by any infirmity. Quite the opposite:
Jesus had come to heal and restore all people.
He could see beyond the disease and reach out

Vay tai sao Chua Giésu lai dua tay cham vao
ngudi dan 6ng nay? Tai sao Ngai khong 10i lai | &=
hoac quay sang mot bén? Vi Ngai khdng so %

bénh tat hay 6 ué. Ngai khdng thé bi ton hai é&‘
hoac bi 6 ue bai bat ky bén,h te_‘lt»nao. Hoan toan g«@%
nguoc lai: Chua Giésu dén dé chita lanh va | il (‘
phuc hdi moi nguoi. Ngai c6 thé nhin xa hon ﬁé
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to cleanse this beloved child of God. And by
healing him, Jesus brought the man back into
society.

Jesus isn’t afraid to reach out to us, either.
While we might not be afflicted with leprosy,
there is something that can cut us off from God
and isolate us from other people: our sin. But
on the cross, Jesus took on himself our sins and
those of the whole world. By his resurrection,
he destroyed the power of sin and death. Sin
has no hold on him, and he does not fear it.
Each time we come to him in repentance,
seeking healing and restoration, he replies to us
as he did to the man with leprosy: “I do will it.
Be made clean” (Mark 1:41).

So come to Jesus with your sins. Bring to him
your isolation and suffering. He won’t pull
away from you. He is the pure One who
removes all of your impurity. He is the holy
One who takes on your sin and strips it of its
power over you. Like the man suffering from
leprosy, don’t be afraid to approach Jesus. Let
him bring you restoration and healing!

“Jesus, in my weakness and need, I come to
you! Cleanse me and make me whole.”

can bénh nay va dua tay ra dé lam sach dua
con yéu dau cua Chda nay. Va bang céch chira
lanh cho anh ta, Chtia Giésu da dua anh ta tro
lai xa hoi.

Chua Giésu ciing khong ngai dén véi ching ta.
Mac du ching ta c6 thé khéng méac bénh phong
cui, nhung c6 mét didu cd thé khién ching ta
xa cach Chula va cd lap chung ta véi nhiing
ngudi khac: d6 1a toi 16i cia ching ta. Nhung
trén thap gia, Chua Giésu da ganh lay toi 16i
cua ching ta va cua toan thé gigi. Bang su
phuc sinh cia minh, Ngai da tiéu diét quyen
luc cua toi 15i va sy chét. Tai 16i khdng khéng
ché duoc Ngai va Ngai khong so n6. Mdi lan
chung ta dén véi Ngai dé an nan, tim kiém su
chira lanh va phuc hoi, Ngai déu tra 1oi ching
ta nhu da 1am véi ngudi mac bénh phong: “Téi
mubn diéu d6. Hay sach di” (Mc 1,41).

Vi thé hay dén voi Chla Giésu véi toi 16i cua
ban. Hiy mang dén cho Ngai sy ¢6 lap va dau
kho ciia ban. Ngai s& khong roi xa ban. Ngai 1a
Pang thanh khiét loai bo moi 6 ué cua ban.
Ngai 1a Pang thanh khiét ganh lay toi I18i cua
ban va tudc bo quyén luc cua né trén ban.
Gidng nhu nguoi bénh phong cui, ding ngai
dén gan Chua Giésu. Hiy dé Ngai mang dén
cho ban su phuc hdi va chita lanh!

Lay Chlia Giésu, trong sy yeéu dudi va tling
thieu cua con, con dén vgi Chua! Xin hdy
thanh tay con va lam cho con lanh manh.

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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